
LIBERATOR MINI RED DOT SIGHT - LIBERATOR MINI RED CIRCLE DOT
RETICLE RED DOT

Liberator is a super compact, accurate micro dot sight optimized for lightning fast
sight picture acquisition with both eyes open while focusing on the target.
Lightweight but tough, it is waterproof, fog resistant and features hydrophobic and
anti-scratch lens multi-coatings. Use the included absolute co-witness mount for
AR-15s or use the included low mount for AKs or shotguns. The scope body is
compatible with industry standard T1 mounts. Choose from 3 MOA red dot, red
circle dot, or green circle dot reticles.  

Attributes

Name: LIBERATOR MINI RED CIRCLE DOT RETICLE RED DOT
Manufacturer: SWAMPFOX OPTICS
Product no.: 100047465
Mfr. No.: RDLR122-RC
Battery Life: 3000 hours
Brightness Settings: 10 settings
Click Value: 1 MOA
Click Value: 1 MOA
Finish: Black
Power Supply: CR 2032
Reticle: Red Circle Dot
Sight Type: Red Dot
Weight: 3.49 oz
Delivery weight: 0.358kg
Shipping height: 89mm
Shipping width: 102mm
Shipping length: 133mm
UPC: 889157000893

Item details

US export classification: 0A504.c
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Sicherheitshinweise für das LIBERATOR MINI RED
DOT SIGHT

Einleitung
Herzlichen Glückwunsch zu Ihrem Kauf des LIBERATOR MINI RED DOT SIGHT von Swampfox Optics. Dieses
MikroPunktvisier wurde entwickelt, um Ihnen eine präzise Zielerfassung zu ermöglichen. Um die Sicherheit und
optimale Nutzung Ihres Produkts zu gewährleisten, lesen Sie bitte die folgenden Sicherheitshinweise und
Anweisungen sorgfältig durch.

Allgemeine Sicherheitshinweise
Verwenden Sie das Produkt nur gemäß den Anweisungen in diesem Handbuch.
Halten Sie das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und Haustieren.
Überprüfen Sie regelmäßig, ob das Produkt sicher und funktionsfähig ist.
Melden Sie unsichere Produkte oder Unfälle umgehend den zuständigen Behörden.
Informieren Sie sich über Rückrufupdates auf der EU Safety Gate Plattform.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Achten Sie darauf, dass das Sichtgerät nicht beschädigt ist, bevor Sie es verwenden.
Verwenden Sie das Produkt nicht unter extremen Bedingungen, die die Sicht oder die Funktionalität
beeinträchtigen könnten.
Tragen Sie bei der Nutzung des Punktvisiers geeignete Schutzausrüstung, wenn erforderlich.
Vermeiden Sie den Kontakt mit Wasser oder anderen Flüssigkeiten, wenn das Produkt nicht entsprechend
geschützt ist.

Anweisungen für Installation und Nutzung

Montage:

Verwenden Sie die im Lieferumfang enthaltene Absolute CoWitnessMontage für AR15 oder die
mitgelieferte Niedrigmontage für AKs oder Schrotflinten.
Stellen Sie sicher, dass die Montage fest und sicher am Gewehr angebracht ist.

Einschalten:

Drücken Sie den Netzschalter, um das Punktvisier einzuschalten.
Wählen Sie die gewünschte Helligkeitseinstellung aus den 10 verfügbaren Optionen.

Zielerfassung:

Halten Sie beide Augen geöffnet, um eine schnellere Zielerfassung zu ermöglichen.
Konzentrieren Sie sich auf das Ziel, während Sie durch das Sichtgerät schauen.

Batteriewechsel:

Überprüfen Sie regelmäßig den Batteriestatus. Das Sichtgerät verwendet eine CR 2032 Batterie.
Tauschen Sie die Batterie aus, wenn die Leistung nachlässt.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie das Produkt gemäß den örtlichen Vorschriften für Elektronikschrott.
Entfernen Sie die Batterie und entsorgen Sie sie separat, gemäß den Richtlinien für Batterien.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder Unterstützung zu Ihrem Produkt wenden Sie sich bitte an den Hersteller oder den Händler,
bei dem Sie das Produkt erworben haben.



Bitte beachten Sie, dass die Sicherheit und ordnungsgemäße Nutzung Ihres LIBERATOR MINI RED DOT SIGHT
von entscheidender Bedeutung sind. Halten Sie sich an diese Richtlinien, um ein sicheres und effektives Erlebnis zu
gewährleisten.
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LIBERATOR MINI RED DOT SIGHT Consumer Safety
Instruction Guide

Introduction
Thank you for choosing the LIBERATOR MINI RED DOT SIGHT. This guide provides important safety information
and instructions for the safe use and maintenance of your product. Please read this guide carefully to ensure your
safety and the proper functioning of the sight.

General Safety Guidelines
Ensure the product is used as intended and in accordance with the instructions provided.
Keep the sight out of reach of children and vulnerable individuals to prevent misuse and accidents.
Regularly inspect the sight for any signs of damage or wear. If any issues are found, discontinue use
immediately.
Be aware of your surroundings when using the sight to avoid accidents.
Report any unsafe products or incidents to the relevant authorities.

Specific Safety Precautions for Use
Do not use the sight if it has been damaged or if any components are missing.
Avoid exposing the sight to extreme temperatures or harsh environments that may affect its performance.
Use only the recommended battery type (CR 2032) and ensure it is installed correctly.
Do not attempt to disassemble or modify the sight, as this may void the warranty and pose safety risks.
Always use the sight in a safe manner, ensuring that you are aware of your target and surroundings.

Instructions for Installation and Usage

Installation

Mounting the Sight:

Use the included absolute cowitness mount for AR15s or the low mount for AKs or shotguns.
Ensure the mount is securely attached to the firearm before proceeding.

Battery Installation:

Open the battery compartment and insert the CR 2032 battery with the positive (+) side facing up.
Close the battery compartment securely.

Adjusting the Reticle:

Choose your preferred reticle (3 MOA red dot, red circle dot, or green circle dot) using the adjustment
controls.
Adjust the brightness settings to suit your environment. There are 10 settings available.

Usage

Always keep both eyes open when aiming to enhance situational awareness.
Practice using the sight in a safe environment before engaging in live scenarios.
Regularly check the sight's alignment and make adjustments as necessary to ensure accuracy.

Disposal Instructions
Dispose of the sight and its components in accordance with local regulations.
Do not dispose of batteries in regular household waste. Follow local guidelines for battery disposal to protect
the environment.



Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the LIBERATOR MINI RED DOT SIGHT, please consult your retailer or
manufacturer for assistance. Ensure you have the product details on hand for a more efficient support experience.

Thank you for prioritizing safety while using the LIBERATOR MINI RED DOT SIGHT. Your adherence to these
guidelines will help ensure a safe and enjoyable experience.
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Guía de Instrucciones de Seguridad para el Visor
LIBERATOR MINI RED DOT SIGHT

Introducción
El visor LIBERATOR MINI RED DOT SIGHT de Swampfox Optics es un dispositivo de puntería micro compacto,
diseñado para facilitar la adquisición rápida de objetivos. Este manual proporciona directrices de seguridad para
garantizar un uso seguro y efectivo del producto, en cumplimiento con la Regulación General de Seguridad de
Productos de la UE (GPSR).

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de leer y comprender todas las instrucciones antes de usar el visor.
Utiliza el visor exclusivamente para su propósito previsto.
Mantén el visor fuera del alcance de los niños y de grupos vulnerables.
Revisa el visor regularmente para detectar cualquier daño o desgaste que pueda afectar su funcionamiento.
Nunca modifiques el visor ni sus componentes.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Evita el uso del visor en condiciones de visibilidad reducida que puedan afectar tu puntería.
No expongas el visor a temperaturas extremas o a condiciones climáticas adversas durante períodos
prolongados.
Asegúrate de que el visor esté correctamente montado antes de usarlo.
Utiliza siempre protección ocular adecuada al disparar.
Realiza ajustes de brillo solo cuando el visor esté apagado para evitar deslumbramientos.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación

Montaje del Visor:

Usa el soporte de cowitness absoluto incluido para montarlo en un AR15 o el soporte bajo para AKs o
escopetas.
Asegúrate de que el visor esté firmemente asegurado en su lugar.

Verificación de la Batería:

Abre el compartimento de la batería y coloca una batería CR 2032 nueva.
Asegúrate de que la batería esté colocada en la dirección correcta.

Uso

Encendido y Apagado:

Enciende el visor utilizando el botón de encendido.
Ajusta el brillo según sea necesario utilizando los 10 ajustes disponibles.

Ajuste de la Retícula:

Selecciona entre las opciones de retícula: Red Circle Dot o Green Circle Dot según tu preferencia.
Realiza ajustes de la retícula utilizando el Click Value de 1 MOA para una mayor precisión.

Prueba de Funcionamiento:

Realiza una verificación de funcionamiento en un entorno seguro antes de usar el visor en una
situación real.
Practica la adquisición de objetivos con ambos ojos abiertos para familiarizarte con el visor.



Instrucciones de Eliminación
Cuando ya no necesites el visor, asegúrate de seguir las regulaciones locales para la eliminación de
productos electrónicos.
Retira la batería antes de desechar el visor y recíclala adecuadamente en un punto de recogida designado.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para consultas sobre seguridad o problemas relacionados con el producto, consulta a tu proveedor local o busca
información en el sitio web oficial de Swampfox Optics.

Recuerda que la seguridad es una responsabilidad compartida. Mantente informado sobre actualizaciones de
seguridad y recuerda reportar cualquier producto inseguro a las autoridades competentes.
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Guide de Sécurité pour le Viseur LIBERATOR MINI
RED DOT SIGHT

Introduction
Merci d'avoir choisi le viseur LIBERATOR MINI RED DOT SIGHT de SWAMPFOX OPTICS. Ce guide de sécurité a
pour but de vous fournir des informations essentielles pour garantir une utilisation sûre et efficace de votre produit.
Veuillez lire attentivement ce document avant d'utiliser le viseur.

Lignes Directrices Générales de Sécurité
Assurezvous que le viseur est utilisé conformément aux instructions fournies.
Vérifiez régulièrement l'état du viseur pour détecter tout dommage ou usure.
Ne laissez pas le viseur à la portée des enfants ou des personnes non qualifiées.
Ne modifiez pas le viseur de quelque manière que ce soit, car cela pourrait compromettre sa sécurité et ses
performances.
En cas de doute sur la sécurité ou le fonctionnement du produit, contactez un professionnel.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Ne regardez jamais directement dans la lentille du viseur lorsque vous êtes à proximité d'une source de
lumière intense.
Utilisez toujours le viseur dans un environnement sûr et contrôlé.
Évitez d'utiliser le viseur dans des conditions météorologiques extrêmes qui pourraient affecter sa
performance.
Assurezvous que le viseur est correctement monté avant de l'utiliser.
Ne laissez pas le viseur exposé à des températures extrêmes ou à l'humidité excessive.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation du Viseur:

Utilisez le support de cotémoin absolu inclus pour les AR15.
Pour les AK ou les fusils de chasse, utilisez le support bas inclus.
Assurezvous que le viseur est solidement fixé et qu'il ne bouge pas lors de l'utilisation.

Utilisation du Viseur:

Allumez le viseur en utilisant le bouton d'alimentation.
Sélectionnez le réticule de votre choix (point rouge de 3 MOA, cercle rouge ou cercle vert).
Ajustez la luminosité selon vos préférences à l'aide des 10 réglages disponibles.
Utilisez la valeur de clic de 1 MOA pour effectuer des réglages précis.

Instructions de Mise au Rebut
Lorsque le viseur arrive en fin de vie ou n'est plus fonctionnel, ne le jetez pas avec les déchets ménagers.
Consultez les réglementations locales concernant l'élimination des équipements électroniques.
Déposez le viseur dans un centre de recyclage approprié pour les appareils électroniques.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de votre produit, veuillez contacter le service client de
SWAMPFOX OPTICS via les canaux appropriés.

Nous vous remercions de votre attention et vous souhaitons une utilisation sûre et agréable de votre viseur
LIBERATOR MINI RED DOT SIGHT.
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Guida alla Sicurezza del Prodotto per il Mirino Red Dot
LIBERATOR MINI

Introduzione
Grazie per aver scelto il mirino red dot LIBERATOR MINI di Swampfox Optics. Questo prodotto è progettato per
offrire prestazioni elevate e un'esperienza di tiro sicura. È importante seguire le linee guida di sicurezza per garantire
un utilizzo corretto e sicuro del prodotto.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di utilizzare il mirino red dot solo per gli scopi previsti.
Controlla regolarmente il prodotto per eventuali segni di usura o danni.
Non utilizzare il mirino se presenta segni di danneggiamento o malfunzionamento.
Tieni il mirino lontano dalla portata dei bambini e delle persone vulnerabili.
Leggi e segui tutte le istruzioni di sicurezza e utilizzo fornite nel manuale.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso

Attenzione all'Installazione: Assicurati che il mirino sia montato correttamente e saldamente prima dell'uso.
Visibilità: Non puntare mai il mirino verso persone o animali. Utilizza il prodotto solo in aree designate e
sicure.
Uso della Batteria: Utilizza solo batterie CR 2032 compatibili. Non tentare di aprire o modificare la batteria.
Regolazione della Luminosità: Imposta la luminosità in base alle condizioni di luce per garantire una visione
chiara.
Condizioni Ambientali: Non utilizzare il prodotto in condizioni estreme che potrebbero comprometterne il
funzionamento.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Montaggio del Mirino:

Utilizza il supporto incluso per cowitness assoluto per AR15 o il supporto basso per AK o fucili a
pompa.
Assicurati che il mirino sia allineato correttamente con l'arma.

Accensione del Mirino:

Premi il pulsante di accensione per attivare il mirino.
Regola la luminosità utilizzando il regolatore di luminosità con 10 impostazioni disponibili.

Regolazione del Reticolo:

Scegli tra il reticolo a 3 MOA, punto rosso, cerchio rosso o cerchio verde in base alle tue preferenze.

Controllo della Batteria:

Controlla la durata della batteria regolarmente e sostituiscila se necessario.

Istruzioni per il Disposizione
Segui le normative locali per la corretta disposizione delle batterie esauste.
Non smaltire il mirino o le sue parti in modo irresponsabile. Contatta il centro di raccolta locale per
informazioni su come smaltirlo correttamente.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto



Per ulteriori informazioni sulla sicurezza del prodotto, per segnalare prodotti non sicuri o per domande relative a
richiami, contatta il tuo rivenditore o il produttore. Assicurati di avere a disposizione il numero di serie del prodotto per
facilitare il supporto.

Conclusione
Seguendo queste linee guida di sicurezza, puoi garantire un utilizzo sicuro e responsabile del mirino red dot
LIBERATOR MINI. La tua sicurezza e quella di chi ti circonda è la nostra priorità. Grazie per aver scelto il nostro
prodotto e per il tuo impegno nella sicurezza.
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LIBERATOR MINI RED DOT SIGHT Käyttöohjeet ja
turvallisuusohjeet

Johdanto
Tervetuloa LIBERATOR MINI RED DOT SIGHT tuotteen käyttöohjeeseen. Tämä opas tarjoaa tärkeitä
turvallisuusohjeita ja käyttöohjeita varmistaaksesi tuotteen turvallisen ja tehokkaan käytön. Lue tämä opas
huolellisesti ennen tuotteen käyttöä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on tarkoitettu vain aikuisille käyttäjille. Älä anna lasten käyttää tai käsitellä tuotetta ilman
valvontaa.
Tarkista tuote ennen käyttöä varmistaaksesi, ettei siinä ole vaurioita tai puutteita.
Älä käytä tuotetta, jos se on vaurioitunut tai siinä on näkyviä merkkejä kulumisesta.
Säilytä tuote kuivassa ja turvallisessa paikassa, jossa se ei ole altis äärimmäisille lämpötiloille tai kosteudelle.
Vältä tuotteen käyttöä vaarallisissa tai epävakaissa ympäristöissä, joissa se voi vahingoittua tai aiheuttaa
vahinkoa.

Erityiset turvallisuusohjeet käytössä
Käytä tuotetta vain sen suunniteltuun tarkoitukseen.
Varmista, että kiinnitys on kunnolla asennettu ennen käyttöä.
Älä katso suoraan auringonvaloon tai voimakkaisiin valonlähteisiin, kun käytät tuotetta.
Varmista, että kaikki säädöt, kuten kirkkauden säätö, on tehty ennen käyttöä.
Jos tuote alkaa käyttäytyä odottamattomasti, lopeta sen käyttö heti ja tarkista se.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus

Varmista, että kaikki tarvittavat osat ovat mukana ennen asennusta.
Kiinnitä kiikarin runko AR15:een tai AK:hon tai haulikkoon mukana tulevalla kiinnityksellä.
Varmista, että kiinnitys on tiukasti paikallaan ja että tuote on vakaasti asennettu.
Tarkista, että tuote on oikein kohdistettu ja valmis käyttöön.

Käyttö

Käynnistä tuote painamalla virtapainiketta.
Säädä kirkkaus halutulle tasolle 10 asetuksen avulla.
Valitse haluamasi retikkeli (3 MOA punainen piste, punainen ympyräpiste tai vihreä ympyräpiste).
Aseta kohde tarkasti ja käytä tuotetta molemmilla silmillä tähtäämiseen.

Hävittämisohjeet
Hävitä tuote paikallisten sääntöjen ja määräysten mukaisesti.
Älä heitä tuotetta tavalliseen sekajätteeseen, vaan käytä erityisiä elektroniikkaromukeräyspisteitä.
Varmista, että paristot hävitetään asianmukaisesti ja ympäristöystävällisesti.

Lisätuki
Jos sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätietoja, ota yhteyttä tuotteen valmistajaan tai jälleenmyyjään. Varmista, että
sinulla on tuotteen malli ja sarjanumero valmiina, jotta saat parasta mahdollista tukea.

Muista, että turvallisuus on ensisijainen prioriteetti. Noudata näitä ohjeita varmistaaksesi turvallinen ja tehokas käyttö
LIBERATOR MINI RED DOT SIGHT tuotteelle.
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Návod na bezpečné používání zaměřovače
LIBERATOR MINI RED DOT SIGHT

Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili zaměřovač LIBERATOR MINI RED DOT SIGHT od společnosti SWAMPFOX OPTICS.
Tento produkt je navržen tak, aby poskytoval vysokou přesnost a rychlost při zaměřování. Aby bylo zajištěno
bezpečné používání, prosím, pečlivě si přečtěte následující pokyny a doporučení.

Obecné bezpečnostní pokyny
Používejte zaměřovač pouze v souladu s jeho určením.
Před použitím se ujistěte, že je zaměřovač správně namontován.
Nikdy nezaměřujte na lidi nebo zvířata, pokud nehodláte střílet.
Udržujte zaměřovač mimo dosah dětí.
Při používání zbraně vždy dodržujte bezpečnostní zásady a zákony platné ve vaší zemi.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Před každým použitím zkontrolujte, zda je zaměřovač správně upevněn a zda není poškozen.
Zajistěte, aby byl zaměřovač nastaven na správnou jasnost pro aktuální světelné podmínky.
Nepoužívejte zaměřovač, pokud je poškozený nebo nefunguje správně.
Udržujte čočky zaměřovače čisté a bez poškrábání pro optimální viditelnost.
Nenechávejte zaměřovač vystavený extrémním teplotám nebo vlhkosti.

Pokyny pro instalaci a používání

Montáž zaměřovače:

Použijte dodaný montážní držák pro AR15 nebo nízký montážní držák pro AK nebo brokovnice.
Ujistěte se, že je montážní držák pevně upevněn a zaměřovač je stabilní.

Nastavení jasu:

Použijte ovládací prvek pro nastavení jasu k výběru jedné z 10 nastavení podle aktuálních světelných
podmínek.

Použití:

Při zaměřování držte obě oči otevřené pro rychlé získání zorného pole.
Vyberte si mezi 3 MOA červeným bodem, červeným kruhovým bodem nebo zeleným kruhovým bodem
podle vašich preferencí.

Pokyny pro likvidaci
Při likvidaci zaměřovače dodržujte místní předpisy o odpadech a recyklaci.
Zbavte se vybitých baterií v souladu s místními předpisy o nebezpečném odpadu.
Nepohazujte zaměřovač nebo jeho součásti do běžného odpadu.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro otázky ohledně bezpečnosti produktu, technických problémů nebo dalších informací se obraťte na
autorizovaného prodejce nebo výrobce. Ujistěte se, že máte k dispozici číslo modelu a další relevantní informace.

Děkujeme za dodržování těchto pokynů a přejeme vám bezpečné a úspěšné používání zaměřovače LIBERATOR
MINI RED DOT SIGHT.


